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Setelah lewat dua tahun lamanya, bermimpilah Firaun, bahwa ia berdiri di tepi sungai Nil.
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Tampaklah dari sungai Nil itu keluar tujuh ekor lembu yang indah bangunnya dan gemuk badannya; lalu
memakan rumput yang di tepi sungai itu.
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tepi di-atas lembu-lembu-itu di-samping dan-mereka-berdiri dagingnya dan-kurus rupanya
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Kemudian tampaklah juga tujuh ekor lembu yang lain, yang keluar dari dalam sungai Nil itu, buruk bangunnya
dan kurus badannya, lalu berdiri di samping lembu-lembu yang tadi, di tepi sungai itu.
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Lembu-lembu yang buruk bangunnya dan kurus badannya itu memakan ketujuh ekor lembu yang indah
bangunnya dan gemuk itu. Lalu terjagalah Firaun.
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Setelah itu tertidur pulalah ia dan bermimpi kedua kalinya: Tampak timbul dari satu tangkai tujuh bulir gandum
yang bernas dan baik.
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tumbuh angin-timur dan-layu-oleh kurus bulir-gandum tujuh  Dan-lihatlah
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sesudah-mereka

Tetapi kemudian tampaklah juga tumbuh tujuh bulir gandum yang kurus dan layu oleh angin timur.
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Bulir yang kurus itu menelan ketujuh bulir yang bernas dan berisi tadi. Lalu terjagalah Firaun. Agaknya ia

bermimpil!
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[obj] dan-ia-memanggil dan-ia-menyuruh rohnya dan-gelisahlah di-pagi-hari Dan-terjadilah
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Pada waktu pagi gelisahlah hatinya, lalu disuruhnyalah memanggil semua ahli dan semua orang berilmu di
Mesir. Firaun menceritakan mimpinya kepada mereka, tetapi seorang pun tidak ada yang dapat mengartikannya
kepadanya.
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Lalu berkatalah kepala juru minuman kepada Firaun: "Hari ini aku merasa perlu menyebutkan kesalahanku yang
dahulu.
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Waktu itu tuanku Firaun murka kepada pegawai-pegawainya, dan menahan aku dalam rumah pengawal istana,
beserta dengan kepala juru roti.
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Pada satu malam juga kami bermimpi, aku dan kepala juru roti itu; masing-masing mempunyai mimpi dengan
artinya sendiri.
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Bersama-sama dengan kami ada di sana seorang muda Ibrani, hamba kepala pengawal istana itu; kami
menceritakan mimpi kami kepadanya, lalu diartikannya kepada kami mimpi kami masing-masing.
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Dan seperti yang diartikannya itu kepada kami, demikianlah pula terjadi: aku dikembalikan ke dalam pangkatku,
dan kepala juru roti itu digantung."
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Kemudian Firaun menyuruh memanggil Yusuf. Segeralah ia dikeluarkan dari tutupan; ia bercukur dan berganti
pakaian, lalu pergi menghadap Firaun.
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Berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Aku telah bermimpi, dan seorang pun tidak ada yang dapat mengartikannya,
tetapi telah kudengar tentang engkau: hanya dengan mendengar mimpi saja engkau dapat mengartikannya."
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Yusuf menyahut Firaun: "Bukan sekali-kali aku, melainkan Allah juga yang akan memberitakan kesejahteraan

kepada tuanku Firaun."
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tepi  di-atas berdiri lihatlah-aku dalam-mimpiku Yusuf kepada Firaun Dan-berkatalah
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Lalu berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Dalam mimpiku itu, aku berdiri di tepi sungai Nil;
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dan-cantik dagingnya gemuk lembu tujuh naik sungai-Nil dari Dan-lihatlah
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lalu tampaklah dari sungai Nil itu keluar tujuh ekor lembu yang gemuk badannya dan indah bentuknya, dan

makan rumput yang di tepi sungai itu.
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Tetapi kemudian tampaklah juga keluar tujuh ekor lembu yang lain, kulit pemalut tulang, sangat buruk
bangunnya dan kurus badannya; tidak pernah kulihat yang seburuk itu di seluruh tanah Mesir.
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Lembu yang kurus dan buruk itu memakan ketujuh ekor lembu gemuk yang mula-mula.
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mereka-masuk bahwa diketahui dan-tidak perut-mereka ke Dan-masuklah-mereka
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TR prlin= RS YI e 7P “on
dan-aku-terbangun pada-mulanya seperti jelek dan-rupa-mereka perut-mereka ke
H3364 H8462 H4758 H7130 H0413

Lembu-lembu ini masuk ke dalam perutnya, tetapi walaupun telah masuk ke dalam perutnya, tidaklah kelihatan
sedikit pun tandanya: bangunnya tetap sama buruknya seperti semula. Lalu terjagalah aku.
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pada-batang tumbuh bulir-gandum tujuh dan-lihatlah dalam-mimpiku Dan-aku-melihat
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dan-baik penuh satu
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Selanjutnya dalam mimpiku itu kulihat timbul dari satu tangkai tujuh bulir gandum yang berisi dan baik.
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tumbuh  angin-timur hangus kurus layu bulir-gandum  tujuh  Dan-lihatlah
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sesudah-mereka

Tetapi kemudian tampaklah juga tumbuh tujuh bulir yang kering, kurus dan layu oleh angin timur.
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bulir-bulir-gandum-itu  tujuh [obj] yang-kurus bulir-bulir-gandum-itu  Dan-menelanlah
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kepadaku yang-memberitahu dan-tidak-ada para;ahli—sihir kepada dan-aku-berkata yang-baik
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Bulir yang kurus itu memakan ketujuh bulir yang baik tadi. Telah kuceritakan hal ini kepada semua ahli, tetapi
seorang pun tidak ada yang dapat menerangkannya kepadaku."
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apa-yang [obj] itu satu  Firaun mimpi Firaun kepada Yusuf Dan-berkatalah
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Lalu kata Yusuf kepada Firaun: "Kedua mimpi tuanku Firaun itu sama. Allah telah memberitahukan kepada
tuanku Firaun apa yang hendak dilakukan-Nya.
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bulir-bulir-gandum-itu  dan-tujuh mereka tahun tujuh yang-baik lembu-itu Tujuh
H7651 H2007 H8141  H7651 H6510 H7651
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itu satu  mimpi mereka tahun tujuh yang-baik
H1931 HO259 H2472  H2007 H8141  H7651

Ketujuh ekor lembu yang baik itu ialah tujuh tahun, dan ketujuh bulir gandum yang baik itu ialah tujuh tahun
juga; kedua mimpi itu sama.
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tahun tujuh sesudah-mereka yang-naik dan-yang-jelek yang-kurus lembu-itu Dan-tujuh

H8141  H7651 H5927 H7534 H6510 H7651
T o MDY PP [t yagy T
akan-menjadi  angin-timur hangus yang-hampa bulir-bulir-gandum-itu  dan-tujuh  mereka
H1961 H6921 H7710 H7386 H7651 H2007

2y W vy
kelaparan tahun tujuh
H7458 H8141  H7651

Ketujuh ekor lembu yang kurus dan buruk, yang keluar kemudian, maksudnya tujuh tahun, demikian pula
ketujuh bulir gandum yang hampa dan layu oleh angin timur itu; maksudnya akan ada tujuh tahun kelaparan.
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akan-lakukan  Allah apa-yang Firaun kepada aku-katakan yang hal Itulah
H0430 H6547  HO413 H1696 H1697  H1931

R
Firaun  kepada Ia-tunjukkan
H6547 H0853 H7200

Inilah maksud perkataanku, ketika aku berkata kepada tuanku Firaun: Allah telah memperlihatkan kepada
tuanku Firaun apa yang hendak dilakukan-Nya.

sy e S waw iy oW vy ommo 29
Mesir tanah di-seluruh besar kelimpahan datang tahun tujuh Lihatlah
H4714 HO0776  H3605 H7647 H0935 H8141  H7651  H2009

Ketahuilah tuanku, akan datang tujuh tahun kelimpahan di seluruh tanah Mesir.
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semua dan-akan-terlupakanlah sesudah-mereka kelaparan tahun tujuh Dan-akan-bangkitlah
H3605 H7911 H7458 H8141  H7651
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tanah-itu [obj] kelaparan-itu dan-akan-menghabiskanlah Mesir  di-tanah kelimpahan-itu

HO0776 HO853  H7458 H3615 H4714 H0776 H7647

Kemudian akan timbul tujuh tahun kelaparan; maka akan dilupakan segala kelimpahan itu di tanah Mesir, karena
kelaparan itu menguruskeringkan negeri ini.
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sesudah itu kelaparan karena di-tanah-itu kelimpahan-itu akan-dikenallah Dan-tidak
H1931 H7458 H6440 H0776 H7647 H3045 H3808
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sangat itu berat karena itu
H3966 H1931  H3515

Sesudah itu akan tidak kelihatan lagi bekas-bekas kelimpahan di negeri ini karena kelaparan itu, sebab sangat
hebatnya kelaparan itu.
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dari hal-itu pasti  karena dua-kali Firaun kepada mimpi-itu diulanginya Dan-tentang
H1697 H6471 H6547  HO0413 H2472
SNy ovIoNT TR =iy il
melakukannya Allah dan-akan-segera Allah
HO430 H0430

Sampai dua kali mimpi itu diulangi bagi tuanku Firaun berarti: hal itu telah ditetapkan oleh Allah dan Allah akan
segera melakukannya.
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dan-bijaksana berpengertian seorang Firaun hendaklah-memilih Dan-sekarang
H2450 H0995 H0376 H6547  H7200 H6258

OISR PN Oy nnwn
Mesir tanah atas dan-mengangkatnya
H4714 H0776 H7896

Oleh sebab itu, baiklah tuanku Firaun mencari seorang yang berakal budi dan bijaksana, dan mengangkatnya
menjadi kuasa atas tanah Mesir.
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atas pengawas-pengawas dan-hendaklah-mengangkat Firaun Hendaklah-melakukan
H6496 H6547
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kelimpahan tahun dalam-tujuh Mesir tanah [obj] dan-mengambil-seperlima tanah-itu
H7647 H8141  H7651 H4714 HO776 ~ H0853  H2567 HO0776

Baiklah juga tuanku Firaun berbuat begini, yakni menempatkan penilik-penilik atas negeri ini dan dalam ketujuh
tahun kelimpahan itu memungut seperlima dari hasil tanah Mesir.
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yang-baik tahun-tahun makanan semua [obj] Dan-hendaklah-mereka-mengumpulkan
H8141 H0400 H3605 HO853  H6908
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Firaun tangan di-bawah gandum dan-hendaklah-mereka-menimbun ini yang-datang
H6547  H3027 H8478 H6651 HO0428  HO0935
IR oops o ORN
dan-menyimpannya di-kota-kota makanan
H8104 H0400

Mereka harus mengumpulkan segala bahan makanan dalam tahun-tahun baik yang akan datang ini dan, di
bawah kuasa tuanku Firaun, menimbun gandum di kota-kota sebagai bahan makanan, serta menyimpannya.
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kelaparan tahun untuk-tujuh bagi-tanah-itu sebagai-persediaan makanan-itu Dan-jadilah
H7458 H8141  H7651 HO0776 He487 HO400 H1961
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oleh-kelaparan tanah-itu akan-binasalah dan-tidak Mesir di-tanah akan-ada yang
H7458 H0776 H3772 H3808 H4714 HO0776 H1961

Demikianlah segala bahan makanan itu menjadi persediaan untuk negeri ini dalam ketujuh tahun kelaparan
yang akan terjadi di tanah Mesir, supaya negeri ini jangan binasa karena kelaparan itu."
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hamba-hambanya semua dan-di-mata Firaun di-mata hal-itu Dan-baiklah
H5650 H3605 H6547 H1697 H3190

Usul itu dipandang baik oleh Firaun dan oleh semua pegawainya.
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seperti-ini dapatkah-kita-menemukan hamba-hambanya kepada Firaun Dan-berkatalah
H2088 H4672 H5650 H0413 H6547  HO559
:i3 o8 T W U
di-dalamnya Allah Roh  yang seorang
HO0430 H7307 HO0376

Lalu berkatalah Firaun kepada para pegawainya: "Mungkinkah kita mendapat orang seperti ini, seorang yang
penuh dengan Roh Allah?"
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[obj] kepadamu Allah memberitahukan sesudah Yusuf kebada Firaun Dan-berkatalah
HO853  HO853 H0430 H3045 H3130  HO0413 H6547  HO559
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seperti-engkau dan-bijaksana yang-berpengertian tidak-ada ini semua
H3644 H2450 H0995 H0369 H2063  H3605

Kata Firaun kepada Yusuf: "Oleh karena Allah telah memberitahukan semuanya ini kepadamu, tidaklah ada
orang yang demikian berakal budi dan bijaksana seperti engkau.
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rakyatku semua akan-taat perkataanmu dan-atas rumahku atas akan-menjadi  Engkau
H3605 H6310 H1961
SRR 0T Q2T P2
darimu aku-akan-lebih-besar takhta hanya
H1431 H3678  H7535

Engkaulah menjadi kuasa atas istanaku, dan kepada perintahmu seluruh rakyatku akan taat; hanya takhta inilah
kelebihanku dari padamu."
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seluruh atas engkau aku-mengangkat lihatlah Yusuf kepada Firaun Dan-berkatalah
H3605 HO853 H5414 H7200 H3130  HO0413 H6547  HO559
NS a0
Mesir tanah
H4714 HO0776

Selanjutnya Firaun berkata kepada Yusuf: "Dengan ini aku melantik engkau menjadi kuasa atas seluruh tanah
Mesir."
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dan-ia-memberikan tangannya dari-atas cincinnya [obj] Firaun Dan-menanggalkanlah
H5414 H3027 H2885 HO853 H6547  H5493
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linen-halus pakaian kepadanya dan-ia-mengenakan Yusuf tangan ke-atas itu
H0853 H3847 H3130  H3027 H0853
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lehernya di-atas emas rantai dan-ia-menaruh
H2091  H7242

Sesudah itu Firaun menanggalkan cincin meterainya dari jarinya dan mengenakannya pada jari Yusuf;
dipakaikannyalah kepada Yusuf pakaian dari pada kain halus dan digantungkannya kalung emas pada lehernya.
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dan-mereka-berseru miliknya yang yang-kedua di-kereta dia Dan-ia-menaikan-dia
H7121 H4932 H4818 HO853  H7392
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Mesir tanah seluruh atas dia dan-mengangkat Berlutut di-depannya

H4714 HO776  H3605 HO853  H5414 H0086 H6440

Lalu Firaun menyuruh menaikkan Yusuf dalam keretanya yang kedua, dan berserulah orang di hadapan Yusuf:
"Hormat!" Demikianlah Yusuf dilantik oleh Firaun menjadi kuasa atas seluruh tanah Mesir.
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tidak dan-tanpa-engkau
H3808  H1107
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Firaun aku Yusuf kepada Firaun Dan-berkatalah
H6547  HO589 H3130  HO0413 H6547  HO559
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Mesir tanah di-seluruh
H4714 HO0776 H3605

T oA
kakinya dan-[obj] tangannya [obj] seorang
H7272 H0853 H3027 HO0853  HO376

akan-mengangkat

Berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Akulah Firaun, tetapi dengan tidak setahumu, seorang pun tidak boleh
bergerak di seluruh tanah Mesir."
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kepadanya dan-ia-memberikan Zafnat-Paaneah Yusuf nama Firaun Dan-menamakanlah
H5414 H6847 H3130  H8034  H6547  H7121
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tanah ke-atas Yusuf dan-keluarlah sebagai-istri On imam  Potifera putri  Asnat [obj]
H0776 H3130  H3318 H0802 H0204  H3548  H6319 H1323 HO621  HO0853

D
Mesir

H4714

Lalu Firaun menamai Yusuf: Zafnat-Paaneah, serta memberikan Asnat, anak Potifera, imam di On, kepadanya
menjadi isterinya. Demikianlah Yusuf muncul sebagai kuasa atas seluruh tanah Mesir.
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Mesir raja Firaun di-hadapan ketika-ia-berdiri tahun tiga-puluh berumur Dan-Yusuf
H4714 H4428  H6547  H6440 H5975 H8141  H7970 H3130
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Mesir tanah seluruh dan-ia-menjelajahi Firaun dari-hadapan Yusuf dan-keluarlah

H4714 HO776  H3605 H6547  H6440 H3130  H3318

Yusuf berumur tiga puluh tahun ketika ia menghadap Firaun, raja Mesir itu. Maka pergilah Yusuf dari depan
Firaun, lalu dikelilinginya seluruh tanah Mesir.
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berlimpah-limpah kelimpahan tahun dalam-tujuh tanah-itu Dan-menghasikanlah
H7062 H7647 H8141  H7651 H0776

Tanah itu mengeluarkan hasil bertumpuk-tumpuk dalam ketujuh tahun kelimpahan itu,
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di-tanah ada yang tahun tujuh makanan semua [obj] Dan-ia-mengumpulkan

H0776 H1961 H8141  H7651  H0400 H3605 HO853  H6908
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yang  kota-itu ladang makanan di-kota-kota makanan dan-ia-menaruh Mesir

H0400 H0400 H5414 H4714
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di-dalamnya ia-taruh di-sekelilingnya
H8432 H5414 H5439

maka Yusuf mengumpulkan segala bahan makanan ketujuh tahun kelimpahan yang ada di tanah Mesir, lalu
disimpannya di kota-kota; hasil daerah sekitar tiap-tiap kota disimpan di dalam kota itu.
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sampai sangat sangat-banyak laut  seperti-pasir gandum Yusuf Dan-menimbunlah
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bilangan tidak-ada karena menghitung ia-berhenti bahwa
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Demikianlah Yusuf menimbun gandum seperti pasir di laut, sangat banyak, sehingga orang berhenti
menghitungnya, karena memang tidak terhitung.
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yang  kelaparan tahun datang sebelum anak-laki-laki dua lahirlah dan-bagi-Yusuf
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On imam  Potifera putri  Asnat baginya dilahirkan
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Sebelum datang tahun kelaparan itu, lahirlah bagi Yusuf dua orang anak laki-laki, yang dilahirkan oleh Asnat,

anak Potifera, imam di On.
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karena Manasye anak-sulung nama [objek] Yusuf dan-menamailah
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Yusuf memberi nama Manasye kepada anak sulungnya itu, sebab katanya: "Allah telah membuat aku lupa sama
sekali kepada kesukaranku dan kepada rumah bapaku."
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telah-membuat-aku-berbuah karena Efraim dinamainya yang-kedua nama dan-[objek]
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Dan kepada anaknya yang kedua diberinya nama Efraim, sebab katanya: "Allah membuat aku mendapat anak

dalam negeri kesengsaraanku."
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Mesir di-tanah ada yang kelimpahan tahun tujuh dan-berakhirlah
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Setelah lewat ketujuh tahun kelimpahan yang ada di tanah Mesir itu,
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dan-terjadilah  Yusuf dikatakan seperti-yang datang kelaparan tahun tujuh dan-mulailah
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roti ada Mesir tanah tetapi-di-seluruh negeri-negeri di-segala kelaparan
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mulailah datang tujuh tahun kelaparan, seperti yang telah dikatakan Yusuf; dalam segala negeri ada kelaparan,

tetapi di seluruh negeri Mesir ada roti.
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minta-roti Firaun kepada rakyat dan-berteriaklah Mesir tanah seluruh dan-kelaparanlah
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lakukanlah kepadamu dikatakannya
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Ketika seluruh negeri Mesir menderita kelaparan, dan rakyat berteriak meminta roti kepada Firaun, berkatalah
Firaun kepada semua orang Mesir: "Pergilah kepada Yusuf, perbuatlah apa yang akan dikatakannya kepadamu."”
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[objek] Yusuf maka-membukalah bumi  permukaan seluruh atas ada dan-kelaparan
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Kelaparan itu merajalela di seluruh bumi. Maka Yusuf membuka segala lumbung dan menjual gandum kepada
orang Mesir, sebab makin hebat kelaparan itu di tanah Mesir.
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hebat karena Yusuf kepada untuk-membeli ke-Mesir datang bumi dan-seluruh
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bumi di-seluruh  kelaparan
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Juga dari seluruh bumi datanglah orang ke Mesir untuk membeli gandum dari Yusuf, sebab hebat kelaparan itu
di seluruh bumi.
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